
<1453, ca. Ende November, Ehrenbreitstein>.1) Nr. 3736

Eb. Jakob von Trier an NvK. Er sei durch verschiedene Briefe von der Kurie aufgefordert worden, 

einer Übertragung des Archidiakonats von Brabant auf Gottfried des Waya zuzustimmen. Er 

erinnert NvK daran, dass ihm dieser Archidiakonat im Tausch gegen die weitaus weniger ertragreiche 

Propstei von Münstermaifeld anvertraut sei, und dass er, Jakob, NvK bei der Erlangung der Pfarrei 

von St. Wendel behilflich gewesen sei. Er habe ihm zu Lasten seines Bruders Philipp besondere 

Gnaden erwiesen, obwohl dieser, gemessen an der Würde seiner Herkunft, zu wenige Pfründen 

besitze. Er bitte ihn daher, genannte Prokuratoren einzusetzen, die eine Übertragung des Archidia-

konats auf Philipp durchführen können. Der Bau des Kueser Hospitals werde auch vorangehen, ohne 

dass sein Bruder darunter leide.

Entwurf: Koblenz, LHA, 1 C 16205 f. 146 rv.

Druck: Koch, Briefwechsel 100-102 Nr. 31.

Teildruck: Roßmann, Betrachtungen 397f. Nr. 4.

Erw.: Goerz, Regesten 199; Lager, Jakob von Sirk 19; Koch, Briefwechsel 21; Koch, NvK als Mensch 555; Hensel-

Grobe, Funktion 199; Hensel-Grobe, St.-Nikolaus-Hospital 50.

Ad dominum sancti Petri.
Recommendacione etc. Scripserunt nobis plures ex remis dominis cardinalibus et alii et seriose multum 

de mandato s. d. n. dominus P. de Noxeto rogando nostrum adhiberi consensum, ut Godfridus de 
Waya2), cubicularius secretus s. d. n., a vobis archidiaconatum Brabancie in ecclesia Leodiensi asseque-
retur.3) Admodum miramur, si s. d. n. tam notabilem dignitatem ex se sine alia instigacione a cardinale 5
petit dimitti.4) Arbitramur non esse mentem s. s., cum de interesse germani nostri Philippi notabiliter ea 
in re agitur, cui gracias plurimas et provisiones idem s. d. n. iterate promisit. Si p. v. r. archidiaconatum 
illum prefato germano nostro, uti sepe petivimus, iuxta condicta et promissa nobis eciam Philippo 
dudum dimisisset, supportaremur p. v. r. et nos pro G. de Waya hac interpellacione.

Scitis quam confidenter archidiaconatus ipse ad manus vestras dimissus est, quam plura milia ultra 10
valorem prepositure Monasteriimeynfelt tot annis percepistis5) quamque liberalis fuimus et gratus vobis 
in assecucione ecclesie parrochialis sancti Wandelini.6) Potuimus enim retinendo archidiaconatum et 
conferendo dictam ecclesiam Philippo germano nostro notabiliter et in redditibus providisse. Carne et 
sanguine, ut clare loquamur, postpositis vobis complacuimus in tam notabilibus beneficiis, expectantes, 
ut in longe maioribus pro reparacione ecclesie Treverensis, cuius estis natu indigena, nobis constanter 15
assisteretis, germanum nostrum sepedictum ad maiora favorabiliter promovendo; ut non dubitamus, 
memor estis inter nos repetitis vicibus agitatum. Et quoniam, ut scitis, germanus noster iuxta qualitatem 
nobilitatis sue, benemerita et virtutes et alias leviter satis beneficiatus et hactenus ex curia effectualiter 
nichil consecutus est, rogamus instancius: placeat p. v. r. procuratores constituere, videlicet nos, 
Arnoldum Heymerici de Clivis7), litterarum apostolicarum abbreviatorem, et Sifridum8), secretarium 20
camere nostre et scolasticum beate Marie in Palaciolo9) nostre diocesis, et quemlibet in solidum in plena 
forma cum potestate substituendi dictum archidiaconatum in favorem prefati Philippi nostri germani 
simpliciter seu causa permutacionis dimittendi nobisque procuratorium illud cum latore presencium, 
quem ob hoc ad vos transmittimus, remittere expeditum.

2 cardinalibus et: ü.d.Z.    3 dominus: nach gestr. magnificus.    4 vobis: em. nobis; vgl. Koch, Briefwechsel 101 

Anm. 2.    5 miramur: ü.d.Z. statt gestr. cur. |  ex – instigacione: ü.d.Z. statt gestr. preter solitum.    8 nobis: 
ü.d.Z. statt gestr. michi.   9 nos: ü.d.Z. statt gestr. ego.   12 enim: korr. aus gestr. eum.   14 postpositis: em. post-
posito.    16 germanum – promovendo: a.R. hinzugefügt.    18 benemerita – virtutes: a.R. hinzugefügt.   
19 nos: folgt gestr. et Syfridum scolasticum camere nostre et. |  nos – 21 diocesis: a.R. hinzugefügt statt gestr. 

N. et N.; a.R. nominentur procuratores.    20 Sifridum: folgt gestr. scolastic(um) et cubicular(ium).    22 for-
ma – substituendi: ü.d.Z. statt gestr. potestate.    23 dimittendi: folgt ein unleserliches Wort, dann promissam.  
presencium: folgt gestr. N.   24 ad vos: ü.d.Z.
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Nec negocium illud propter hospitale de Cusa suspendatur, ut scribitis.10) Nam licet singularem ad 25
dicti hospitalis perfectionem geramus affectum, non dubitamus, sine germani nostri preiudicio illud 
perficietis. Unde germanus noster maximo iam tempore carendo fructibus tedio affectus non potest 
dilaciones ulteriores tollerare. Sit igitur memor p. v. r. eorum, que nos et dictus germanus noster tam 
grate vobis impendimus. Agite, uti confidimus, rem ipsam ulterius non differendo. Et felix valete.

25 ut scribitis: ü.d.Z. |  Nam – 27 Unde: unten auf der Seite hinzugefügt statt gestr. quia dictus.    26 dicti 
hospitalis: ü.d.Z. statt gestr. eius. |  affectum: folgt gestr. quem.    27 perficietis: folgt gestr. tamen.    28 nos – 
noster: ü.d.Z.

1) Datierung im Anschluss an Nr. 3731-3734.
2) S.o. Nr. 3622 Anm. 7.
3) In der Angelegenheit hatten die Kardinäle Carvajal und d’Estouteville sowie der apostolische Sekretär Pietro da 

Noceto geschrieben; s.o. Nr. 3732-3734.
4) S.o. Nr. 3673.
5) Zum unterschiedlichen Wert der beiden Pfründen vgl. Koch, Umwelt 80; ders., NvK als Mensch 554 f. Vgl. auch die 

Entgegnung des NvK in Nr. 3754 Z. 6-8 und Nr. 3756 Z. 26-32.
6) NvK wird erstmals in Nr. 722 (1446 Oktober 14) als Pfarrer von St. Wendel genannt, dürfte die Pfarrei aber schon 

kurz nach dem Tode des Trierer Weihbischofs Johannes de Monte (1442 Dezember 17) übernommen haben; vgl. Meuthen, 

Pfründen 54; Meuthen, AC Nr. 722 Anm. 2; Tritz, Schätze im Himmel 207-209. Vgl. die Entgegnung des NvK in Nr. 
3756 Z. 90-105.

7) Arnold Heymerick von Kleve († 1491); vgl. F. J. Worstbrock, in: Verfasserlexikon 3 (1981) 1206-1210.
8) Siegfried von Dreckenach, Scholaster von St. Marien in Trier-Pfalzel, Sekretär Eb. Jakobs von Trier; s.o. Nr. 3416; 

Koch, Briefwechsel I 102; Miller, Jakob von Sierck 260, 263f.; Daniels, Diplomatie 235 Anm. 1295 (Lit.). Eb. Jakob 

schickte ihn als Boten zu NvK, s.u. Nr. 3753.
9) Pfalzel.
10) S.o. Nr. 3673 Z. 13f.
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